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CTPYKTYPHO-CEMAHTHNYHI OCOBTNBOCTI
AHIMINCbKNX KYMilHAPOHIMIB

Terana KYPYIHIKIHA (Iopaiska, Ykpaina)

V cmammi posensnymo ocobausocmi HOMIHAYII HA36 CMPA8 CYYACHOI AH2MIUCLKOI MOBU, NPOAHANIZ068AHO
0CHOBHI cnocobu depueayii, NOOAHO KIACUDIKAYIIO KYITHAPOHIMIS 3G CEMAHMUYHUM NPUHYUNOM.

The peculiarities of designation of culinaronims are presented in the paper. Basic means of derivation of
English dishes are analysed, the classification of culinaronims based on the semantic principle is given.

HocnijpkeHHs HOMIHAIIi, CEeMAaHTUKH SBUII TPAIUIIIMHOI MaTepiajdbHOI Ta JTyXOBHOI KYJIbTYpH
MEBHOT HaIlil HAJEXKHUTh JI0 aKTYaJIbHUX MUTAaHb CY4acHOT JIIHTBiCTHKH. OO’ €KTOM HAIIIOrO PO3TIIS LY
€ JIEKCMKa Ha MMO3HAYEeHHs Ha3B CTPaB B CYYacCHIN aHTIIHCHKIN MOBI.

HeoOximHiCTh MOCTIIKEHHS Ha3B aHIIIMCHKMX CTPaB BHU3HAYAETHCS IPUHAICKHICTIO iX [0
OJTHOr0 3 HAHOUIBII KyJIbTYPHO W HAIIOHAJIBHO CHEHU(BIYHUX MPOIIAPKIB JIeKCUKU. OMHHMII, 110
HAJIXKATh JI0 TOJIST KyJIHAPOHIMIB 3aiMalOTh Ba)XIIMBE MicCIle Y MOBCSKACHHOMY JKUTTI JIIOJIUHH Ta
BiZI0OpakaroTh OCOONMBOCTI HAIlIOHANBHOI CBiZOMOCTI. IM, SIK yOCOONEHHIO CHCTEMM XapuyBaHHs
MEBHOT HApOJHOCTi, NpUTAMaHHE BINOWTTS TIEBHUX 3BUYAiB, TOB’SI3aHUX 3 TPUTOTYBAHHSIM
MOBCSAKJICHHUX 1 PUTYaIbHUX CTpaB, Xap4yoBUMH 3a0000HaMH, OOMEKCHHSMH Ta IepeBaram,
MEBHUMH CMAaKOBUMHU cTepeoTunamMu. OCOONMBOCTI HAIIOHAJIBHOI KYXHI  BimoOpa)kaloTh Ta
3aJIOMJIIOIOTh Ti TpajauWIil, siki 3 HaWJaBHINIMX YaciB 1 JO TENEepilIHBOrO 4Yacy CYMPOBOKYIOTH
coliaJibHe ICHYBaHHA Cy4YacHOI JIOMMHM B paMKaxX Ti€el YW 1HIIOT HAI[iOHAJIBHOI KYJIBTYPH.
HarrionanpsHi cTpaBu MOXKHA BBa)KaTH 3HAKOM i 3aC000M caMOiJleHTH(IKAIT eTHOCY.

I'pyna «Ha3BU cTpaB» 3aliMae OJHE 3 MPOBIAHUX MICIb Y CUCTEMI JIGKCHKOHY 32 0araTCTBOM Ta
PO3MAITTAM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX 1 IpaMaTUYHUX (POpM i MPOTATOM JEKUTBKOX JECATHIIITH
BHKJIMKa€e iHTepec OaraThOX JIHTrBICTIB. KOMIUIEKCHMI aHai3 JaHOl TpynM 3IiHCHIOBABCS Ha
MaTepiaji pi3HMX MOB 1 y pI3HHX acleKTax, a came: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY, 3iCTaBHOMY,
CEMaHTHKO-CEMiOJIOTTYHOMY Ta JIIHTBOKOTHITHBHOMY.

Meroro HaIioi CTaTrTi € OMHMC CTPYKTYPHHUX H CEMaHTUYHHMX OCOOJMBOCTEH aHTIIIHCBKUX
KyJIiHApOHIMIB, BUCBITJICHHSI HOMIHATHBHUX IPOIIECIB, IO € XapaKTEPHUMHU JUIS JTOCIIIKYBaHOTO
MPOIIAPKY JIeKCUKH. MatepianoM aociipkeHHs cranu moHan 2000 kynmiHapoHIMIB, 110 Oyid
BUJIY4YE€HI 3 CIIOBHUKIB aHTmiHCchKoi MoBH [9; 10; 11] Ta KymiHapHHUX AOBITHUKIB [6; 7; 8] Meromom
CYIUTbHOI BUOIPKH.

PosrisiHeMo HaWOUIBII MOMIMPEHI 3acO0M CIOBOTBOPEHHS aHTJIMChKOI MOBH. bimbmiicTs
BITYM3HSHUX Ta 3aKOPJOHHUX JIHTBICTIB (ApHONb] 1966, Kapaniyk 1978, Memkos 1976, Paeschka
1971, T'iu36ypr 1979, Plag 2002, Bauer 1983) Buminsiorsh adikcariiro, KOMIIO3UIIIIO Ta KOHBEPCIiIO
SIK OCHOBHI CIIOCOOM CJIOBOTBOPY aHIJIiiicbkoi MOBH. [lopsia 3 OCHOBHUMHM CJIiji BII3HAYUTH W TaKi
crocoOu sik abpeBiallisi, TEMECKOITis Ta JEKCHKai3allis CHHTAKCHIHUX CTPYKTYD.

Omxke, BHIUIIEMO HACTYNHI CTPYKTYpHI KIacH CJiB: TPOCTi, WOXiJHI, CKIaJHI,
cKiIagHOCy(ikcaabHI Ta JEKUTbKACIOBHI HOMIHAILIIL, 10 € My)KE MOIIMPEHUMH 1 B IHIIHMX JIGKCUKO-
CEeMaHTUYHHX Tpynax [4].

Bucokopo3BuHEHa CHCTEMa CJIOBOTBOPY aHIUIIHCHKOI MOBH 3yMOBWJIa TOH (akT, 1o ii
OCHOBHHI MacCHB CKJIQJIA€TbCs 3 MOXIMHUX cJiB. Ciig 3a3HA4YMTH, IO TEPMIH «IIOXiTHE» CIOBO
MOXE TpPaKTyBaTHUCS SIK Yy OUIBII IMUPOKOMY CeHCl (B TPOTHICKHICTH TEPMIHY «IIPOCTEY,
«HEMOXiJJHE» CJIOBO), TaK 1 y OUIbII BY3bKOMY PO3YMiHHI — Juisi ifeHTH(]iKamii cIoBOTBOPUYOL
CTPYKTYpH aiKcaJbHHX Ta BTOPHHHUX OMUHMIB HoMiHamii. B mpamsx O.C. KyOpsikooi [2: 5] mix
MOXIJTHUM CJIOBOM MA€ThCs Ha yBasi Oy/b-sKa BTOPHMHHA OJMHMIIS HOMIHAIIII 31 CTaTyCOM CJIOBa
HE3AJISKHO BiJ] CTPYKTYPHOI IPOCTOTH YH CKJIAJHOCTI OCTaHHBOro.  CKIIajiHe CJIOBO MPHHIIUIIOBO
BIAPI3HAETHCA BiA IHIIMX OO’€KTIB JIIHTBICTUYHOTO aHaji3y, B TOMY YHCII BiJl MOXiTHUX
adikcanpHUX Ta KOHBepToBaHUX ciiB [5: 7]. Sk BigzHauae B.B. Binorpanos: «CrnoBocKIIaaHHs €
CBOEPITHUM KOMOIHOBaHMM THIIOM CJIOBOTBOPY, CHHTAKTUKO-MOpQonorivnuM. [lutaHHs mpo
CITIBBITHOIIIEHHST OCHOB, PO TOPSJIOK iX 3LIMICHHS! BUBOAUTH IIeH THIT CIIOBOTBOPY 32 MEXi IPaBHI
YTBOpPEHHSI MPOCTUX MOXIMHUX cIiBy. [1: 208]

AHaNITHYHWHA CKJIAJ aHTITIHCHKOI MOBM OOYMOBHB PI3HOMAHITHICTh HUISIXIB YTBOPEHHS CIIiB-
KyniHapoHiMiB. CIifi 3a3HAYMTH, IO TPAAUIIAHO HAHOLIBII TPOMYKTUBHUI BHUJ CIOBOTBODY,
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adikcaris, He € TYyT JOMIHYIOUOIO; Cepell CIIOBOTBOPUUX MOJIENE KyJiHAPOHIMIB TepeBa)xarTh Ti,
o c(hopMOBaHi IUIIXOM KOMIIO3HUITiT, KOHBEPCIT Ta JIEKCHUKaTi3allil CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKITii

Tabnungs 1.
CTpYKTYpHi TUIH KYJiHAPOHIMIB Cy4acHOi aHIJIilCbKOI MOBHU
Ne CTpyKTypHi THITH Kinpkicth %
OJTMHHITh
1. AdikcanbHi 68 3,5
2. Komnosutn 245 12,7
3. AddiKCHI KOMITO3UTH 3 0,2
4. Kopenesi 325 17
5. Kousepcupu 38 2
6. PeaymnikoBani 8 0,4
7. AOpeBiaTypu 32 1,7
8. Teneckomiuni 2 0,1
9. CroBoCIIOTyYeHHS 1153 59,4
10. ®pazu 59 3
Ycroro 1933 100

CrioBa, 1110 YTBOPEHI 3 TPhOX a00 OLIbIIe OCHOB 32 JOMOMOIOK JIGKCHKaJIi3allii CHHTaKCHYHOT
CTPYKTYpPH € HaHOLIBII MPUTAMAaHHUMH aHTIiHCbKOMY ToNto HasB ctpaB (59,4 %): bubble-and-
squeak; bacon-and-eggs; fish-and-chips, sausages-and-mash; toad-in-the-hole; angels-on-
horseback, Arbroath-style lobster, bread-and-butter, chocolate up and over pudding, cluck and
grunt, eggs in moonshine, eggs over easy.

3HavyHa KUIBKICTh MPHUKIAMIB IOSCHIOETHCS THM, IO Ha3Ba CTPaBU KOHIEHCYE B cOOi
MaKCUMAaJIbHHI 00Csr iH(hOopMaIlil, 1110 MICTUThCA Yy 11 pelenTi, 1 MOBUHHA BIIOMBATH TaKi acIEKTH
SK CKJIaJ, TPOJIYKTIB, CIOCI0 MPUTOTYBAaHHS, 3OBHIIIHIA BHIJIAJ, CMakK, TOOTO SBISITH COOOIO
3ropHeHy (opMy KyniHapHoro peuenta: baked chicken breasts with tomato, baked fish with
tarragon, cauliflower with rich mushroom sauce, chilled cucumber soup with prawns, layered
avocado and tomato mousse, marrow with tomatoes, orange-mustard sauce, pasta with cream and
ham, pineapple-peach dipping sauce, vegetable and nut fricassee.

Hpyrum 3a nommpenictio (12,7 %) B aHITHCHKIA MOBiI cITOCOOOM CIIOBOTBOPY € yTBOPCHHS
CJIiB 3a JIOTIOMOT'OK0 KOMITO3UIIi1, HaiuacTime 0e3 3B’ I3yI0uoro ejaeMeHTa ta 3a ¢Gopmysor [N+N]:
cheesecake, teacake, oatcake, pancake, ash-cake, fishcake, tea-cake, corncake, cornpone, godcake,
mincemeat, cornflake, eggnog, applesauce, headcheese, bubblegum abo 3a ¢Gopmysnorw [Adj+N]:
shortbread, shortcake, sweetbread.

TumoBuM Tt aHTIICEKOT MOBH € YTBOPEHHS CIiB-KYJIIHAPOHIMIB 32 JIOTIOMOT'0I0 KOHBepcii (2
%) 3a dopmyinoro [V-NI]: to puff — a puff, to snap — a snap, to stew — stew, to fry — fry, to split —
split, to roll —a roll.

HasiBHMM 1 mommmpeHMM € 1 3BOpOTHIM mporec 3a ¢opmyiow [N-V]: to jelly, to mash, to
ragout, to chop, to hodgepodge, to spatchcock, to steam, to grill.

Adikcartis TpaauIiitHO IPOTHCTABIAETHCS KOHBEPCii, X0Y OCTAHHIO iHOJ NIMPOKO TPAKTYIOTh
SK CHHTaKCH4YHYy jepuBamito. L{um crmocoOoM Halyacrillie YTBOPIOIOTHCS BiIIMEHHHKOBI Ta
BiJTIECTIBHI ClIOBa-KyTiHapoHiMHU 3a Moaemtio [N/V + affix]:

1. V/N + -y = N: gravy, jerky, pasty, patty, savoury, cutty, buffy,

2. N/V + -er = N: chowder, bloater, frankfurter, hamburger, jawbreaker, platter, rasher,
sucker, cracker, fritter, bloomer.

JIOCHTDb YaCTOTHUMH € CKOPOUYEHHS :

MOYaTKOBI — beefsteak > steak ; hamburger > burger ;

KiHLIeB1 — bitter beer > bitter, mashed potatoes > mash; lollipop > lolly.

enincuc — steak tartar > tartar ; patty cake > patty; Shandy guff >shandy, Gloucester cheese >
Gloucester; Dunlop cheese > Dunlop

He nyxe mommpeHuM, ajne HasBHAM CIOCOOOM YTBOPEHHS KYJIIHAPOHIMIB € TENECKOITis
(crionmy4eHHs1, CTSTHEHHSI IBOX CIiB B oiHe): brunch — br/eakfast + I/unch; ricicles — ri/ce + i/cicles.
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Omxe, HaWOUIBII YaCTOTHI CIOBOTBOPYI MOJAENI KYNIHAPOHIMIB  (JOPMYIOTHCS MUIIXOM
CKJIaJIaHHS OCHOB, KOHBEPCIi Ta JeKCHKaIIi3allil CHHTaKCHYHHUX CTPYKTYp. KpiM TOro, KymiHapoHIMH
MOXYTh YTBOPIOBATHCS NUISIXOM adikcallii, CKOpOYEHHs Ta TelecKomili. Y pe3ylbTaTi Maemo
HACTYIHI KJIacH CJIB: MPOCTI, MOXiIHI, CKJIaIHI, CKIaIHOCY(]iKcallbHI, AEKIIbKACIOBHI KOMILUIEKCH
i (pasm.

Sx G6aummo, cepell HA3B AHMIIHCHKUX CTpaB 3yCTPIYAIOTBCS BCi MICTh CIIOCOOIB HOMIHAILIL.
3HayHa KUTBKICTh MPOCTHX CIiB MOXe OyTH TMOSICHEHOI THM (DaKTOM, IO JICKCHKA XapuyBaHHS
HAJIGKUTh JI0 TEPBHHHOTO, HAWJABHINIOIO TMPOMIAPKY JIEKCHKH, IO XapaKTePU3YEThCS
MepeBaKkalovyol0 OUTBIIICTIO POCTUX YTBOPEHb. JIOMIHYBaHHS K JIEKUTbKACIIOBHUX KOMIUIEKCIB €
MOKAa3HUKOM TOT'0, IO JIGKCHYHI OJMHHWIII Ha TO3HAYEHHS CTPaB BHUCTYNAIOTh 3TOPHEHUMH
BapiaHTaMM KyJliHApPHUX pELENTiB, B CEMaHTHUIl W CTPYKTYpi SKHUX 3aKapOOBYIOTBCS i cHocio
MPUTOTYBAHHS, 1 CKIIaJ, 1 IKOCTi CTPaBH.

Tabnuns 2.
Crnoco0u HoMmiHaLii aHTJIilCBKUX KYJIHAPOHIMIB
Kiacu Ipocti | Hoxigui | Ckmagui | Cxiaano- | Jlekiibkaci. ®dpazu
JIEKCUKH 32 cydik- KOMILIEKCH
crocobom callbH1
HOMiHAaI]
325 138 255 3 1153 59
% 17 7.2 13.3 0.1 59.4 3
Pazom 100

CemanTnuHa Kiacudikalisi Ha3B CTpaB aHIJIIMCHKOI MOBM, Ha HAIly JyMKY, € OpPTaHIiYHO
MOB’S3aHOI0 3 KiIacuQiKallisiMd CTpaB, BXXKMBAaHUMH B XapyoOBili NMPOMHCIOBOCTi. AHTIIOMOBHI
KyJIiHapHI MOCIOHUKHK Ta JOBIIHUKH, IO MICTSATh PEUENTH CTPaB Ta Mopaay MO0 1X cepBipyBaHHS
[7], TpamuiiiHO MOAUIAIOTH ONIOAA, 3TIAHO 3 eTaraMu CIOKHMBAaHHS iXi, Ha meprn ctpaBu (first
course), apyri crpaBu (second course) Ta comoaki crpaBu (dessert). AJNBTEPHATHBHOIO
Kiacu(IKalliel0 BUCTYIAE, 3alPONOHOBAHUN OUIBIN CyYaCHHMMHM JIKEpEellaMH, IOJIT Ha XOJOAHI
CTpaBH a00 3aKyCKH, rapsiui ctpaBu Ta necepT. [pyra kinacudikailis € 0e3nepeyHo chopMOBaHOIO
il BIJTMBOM €BPOINEHCHKOT KYITIHAPHOI TpamuIlii, 10 SKOI HaleXWuTh i, icHyrouuil B Bemukiii
Bpuranii, mozin crpaB Ha appetizers, NapanenbHO 3 SKHUM BXXKUBAETHCS CHHOHIMIUHE 3all03MUYCHHS 3
(bpaHiy3bKoi hors d’oeuvres, main course ta dessert abo 10ro CHHOHIMIYHUN 3aMIHHUK pudding.

Cri 3a3HAYMTH, 110 MTOPS]] 3 HABSACHUMHU KIaCU(IKaLIIMU, ICHY€E OLIbII JeTali30BaHUN O
cTpaB 3a Buaamu: soups and broths, salads, sandwiches, pies and puddings, cakes Ta 3a
MPOAYKTAaMH, 3 SKHX X Oyno BUpOOJieHO: meat dishes (cTpaBu 3 M’sica), fish and shellfish dishes
(ctpaBu 3 puOHUX i HEpHOHHX MPOAYKTiB), vegetable and fruit dishes (ctpaBu 3 oBoueit) [8: 351].

B crnemianizoBaHuX MOCIOHMKAX aHTITIHCHKOI0 MOBOIO JIOCUTh YaCTO 3YCTPIUaEThCsl KOMOIHAIIIS
HaBeneHHX BuIe knacudikamniii crpas. Hanpuknazn, [xeiin Emep [6: 88-125] posnoninse crpaBu
Ha appetizers, starters, soups, fish, eggs, cheese and pasta, chicken and game, beef, lamb and pork,
vegetarian dishes, puddings, biscuits and cakes, marinades, sauces and accompaniments,
BiZJOOpakalouy TAaKUM YHHOM, TIOJIUJT CTPAB 3a a) eTalaMy CIIOKUBAaHHS, 0) BUJIAMH, B) TPOILYKTAMH,
T') CIIOCOOOM MPHUTOTYBaHHSI.

[TinbuBaroun miaCyMKH, Tpeba 3a3HAYWTH, IO MPOBEICHUNH HAMH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUI
aHalli3 CTaHOBUTH IWINIPYHTS Ui TPOBEIACHHS MaHOyTHHOTO OHOMACIONOTIYHOTO aHalli3y, IO
JI03BOJIUTh BHOKPEMHUTH TOHATIHI MEXaHI3MH CTBOPEHHS Ti€l YM IHIIOI Ha3BU CTPaBH, a TAKOX
MPHUHIIMIY 1T MOTHBAIIII.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina Kypymkina — acriipanTka kadeapu ariiicbkoi ¢inosiorii I'opiiBCbKOro epkaBHOro MeJaroriaHoro iHCTUTYTY iHO3EMHUX
MOB.
Hayxkosi inmepecu: OHOMAcioyorisi, JiHIBOKYJIbTYPOJIOTis.

HYMbCYDIKCANDHI nPnKMETl-I_ﬂKOBI 4dEPNBATN B HAYKOBOMY
CTHrM YKPAIHCbDKOI MOBHN
(Ha Mmarepiani 300n0riyHOi TepPMIiHONOrITI)

Oabra MI3IHA (Xapkis, Ykpaina)

V cmammi susignieno micye i poib HyIbCYQIKCATbHUX NPUKMEMHUKOBUX 0ePUBAMI6 Y MEOPEHHI CKIAOHUX
MepMiHi6 3007102TUHOT Memamosu.

The place and role of adjectival derivatives with zero suffix in the creation of compound terms in zoological
metalanguage are established in the article.

Bin mouaTtky 90-x poKiB, IiCJIsl yTBOPEHHS HE3aJIeKHOI YKPaiHCHKOI Iep>KaBH, MMOYaBCs MPOoIiec
03JIOPOBJICHHS HAayKOBOI TEPMIHOJIOT], BU3HAUCHHS crenudikk Ta NUIIXIB 30aradeHHs (axoBUX
tepMmiHocucTeM. CydacHH PO3BUTOK HAYKOBOT'O CTHIIFO YKpaiHChKOi MOBU TepeOyBae Ha CTail
CTaHOBIICHHS. 3 OJHOr0 OOKYy cydacHa TEpPMIHOJNIOTISI BHKOPHUCTOBYE HajabaHe paHille,
YTOUHIOIOThCS HOMIHAIil TEBHUX TOHITh, a 3 IHIIONO — TBOPAThCS HOBI Tepminu. [Ipomec
HEOJIOTI3allii JIGKCHYHOI0 CKJIaJy HayKOBOi TEPMIHOCHCTEMH, SK 1 MOBH B3araii, 3IiHCHIOETHCS
pisauMH nuiixamd. OCHOBHMMH 3 HUX € 3aCBOEHHSI IHIIOMOBHHUX 3all03WY€Hb, MMOSBA JIGKCHKO-
CEeMaHTHYHHX BapiaHTIB Ta yTBOPEHHS CIIiB 3a JIOTIOMOTOI0 PI3HHUX CIIOCO0IB JIepHBaIlii.

VY cyyacHiil JHTBICTHIII HE ICHYE OJHO3HAYHOTO TIIyMAayeHHS CYTHOCTI «TepMiHa» 1
«repminonioriiy. Cepell HAyKOBIIB CIOCTEPIra€ThCs HEY3TOMKEHICTh MO0 CEMAaHTHYHHUX
ocobnmuBocTeil Tepmina. Tak, olHI BUEHI BBaXKaIOTh, IO TepMiH HazuBae MOHATTA (T. Janunenko,
A. Aynuxk, T. Kusik, A. Kpmwxkaniscska, H. HenuiiBoaa), Ha qyMKy iHIINX, TEPMIiH BUPAKAE TOHATTS
(4. Tannu, B. OBuapenko, [. Omiiinuk) a6o cmiBBimHOCHUThcs 3 monsTTsM (L. KBiTKO,
C. Xynoneea). Mu mnoxinsemo aymky C.[OHIIOBOi, IO «TepMiH — II¢ HE OCOOJMBHI BHUJ
JIEKCHYHOT OJUHMIN, a ocobnmBa (yHKIs, BUA 1 BxkuBaHHs» [4: 9], Ta A. CymepaHChKOi, 0
«TEPMIHOJIOTTYHUH CJIOBOTBIp B IJIOMY ITOBTOPIOE CIIOBOTBIp, BJIACTUBHMU CJOBaM 3arajibHOI
nexkcukmy [6: 105].

CriocTepeskeHHsI 3a CIIOBOTBIPHOIO HOMIHAIEI0 y cdepi 300JI0TTYHOT METAMOBH OCTaHHBOTO
yacy JHaloTh IIiJICTaBy BBaXkaTH, IO BOHA, SK 1 BCA TEPMIHOJOrIYHA CHUCTEMa, AaKTUBHO
TIOMTOBHIOEThCA 32 PaxyHOK CKJIaJeHHX HalMeHyBaHb. Jledki MOCHIMHUKK BBa)KarOTh, IO
OaraTtocimiBHI TepMiHM Ha0araTo 3pY4HIII OJHOCIIBHUX, OCKUIBKH JO3BOISIOTH i3 OUIBIIONO
HAOYHICTIO MOKAa3aTH B3a€EMOBIAHOIICHHS OKPEMHX IOHATh. I'. BUHOKYp Bif3Ha4aB, IO OJHHUM i3
MOBHHMX 3ac00iB Takol cHcTeMaTH3allil TEPMIHIB € JBOCKJIAIHHI TEpPMiH, OJHA YaCTHHA SKOI'O
BUCTYIA€E CIUIBHOIO 3 IHIIMMHU TEPMIHAMM, a JIpyra BiJPi3HSE HOTo BiJl CyMDKHHX TMOHSATH [3: 42].
Posginstoun  mornsgu [ Bunokypa, /I, lllmenboB  yBaXkaB  CJIOBOCHOJYYEHHS  OLIBII
MOTHBOBaHUMH, HIXK HEPO3WICHOBaHI oMMHUIN MOBH [8: 24]. Lls 3aKOHOMIPHICTH CITOCTEPIraeThes i
B TEPMIHOTBOPEHHI, KOJIM HEIOCTaTHHO MOBHO BUpa)XXCHE 3HAYEHHS OYIb-SKOTO OJHOCIIBHOTO
MOHATTA. Y IbOMY pasi 10 Horo penpe3eHTallii miIKiIrYarThCs J0JaTKOBI KOMIIOHECHTH.

CknazsieHuil TepMiH — 1€ CEMAaHTHYHO CKJIaJlHe HallMEHYBaHHs, sIKe 3’€JHYE B OJHE IiJIe J1Ba
abo Oinmplre mMoBHO3HAYHHMX cioBa. CKIaJeHWH TEpMiH, SIK 1 OyAb-sSKUI IHIIMK JIIHTBICTHYHUI
00’€KT, Ma€e CBOK cxeMy OymoBH a00 CTPYKTYpy, HpEACTaBICHUH [BO-, TpU-, YOTHPH-,
T’ ITAKOMITOHEHTHUMH CIIOJyKaMHu. JIoCHTh 4acTo y 01010riuHIi TepMiHOCHCTEMI BUKOPHCTOBYIOTh
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